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Guarantee:

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We Professional Hospital Furnishers

184 N) P. 0. Box 2005, Pakis

declare under cur prod)

Surgical, Dental & Diagnostic Instruments

[er—p——

o which this declaration relates is in confomity with the following standard(s) or
other nanmative document(s)

EN 150 13485:2004, 150 9001:2000

following the provisions of Directive(s)
Medical Device Directive No.: 93/42 EEC

In this respect, we have appainted the following compary as our authorized
represontative in EU,

MERLIN MEDICAL,

THE WHITBREAD CENTRE,

RHYMNEY, GWENT NPZ2 5XD, UK

TEL : 44 1685 B436T6, FAX : 44 1685 843860

ur company and products are reglstered with

Medicines and Healthcare pMutl
Regulatory Agency MHRA) UK.

Sialkot 01.01,.2007 Ageol Abbas

All Professional instruments are guaranteed for 5 years, to be free of manufacturing and workmanship defects.
Any instrument found to be defective, excluding defects due to misuse or mishandling shall be repaired or
replaced. We recommend the use of proper and standard instrument cleaning, handling and preserving

techniques to increase the life and functionality of all kinds of instruments.

Note:

The 2nd edition of our Liposuction catalogue cancels and supercedes all previous editions.

© 2005 Professional Hospital Furnishers

LPCT/02/05 ISSUE : 02
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Cannulas with LUER-LOCK connector for vacuum syringes

with corresponding connection

Kanulen mit LUER-LOCK Ansatz fir Vacuumspritzen mit

entsprechendem Anschluf®

Canulas con conexién LUER-LOCK para jeringas de vacio con

una corespondiente conexion

Canules avec embout LUER-LOCK pour des seringues vacuum

avec raccord correspondant

Cannule con raccordo LUER-LOCK per sirignhe a vuoto

con relativi attacchi

-~

Cannulas with handle connector for connection to pumps either with
handle PB.165.35, PB.165.45 or PB.170.35, PB.170.45 or for use with
disposable syringes

Kantulen mit Griffansatz zum Anschluf® an Absaugpumpen zusammen mit
Handgriff PB.165.35, PB.165.45 bzw. PB.170.35, PB.170.45 order fur die
Verwendung von Einmalspritzen

Cénulas con conexién de mango para la conexion a bombas de
aspiracion junto con mango PB.165.35, PB.165.45 respectivamente
PB.170.35, PB.170.45 o para el uso con jeringas desechables

Canules avec raccord pour manche pourle raccordement aux pompes de
succion ensemble avec le manche PB.165.35, PB.165.45 ou P B.170.35,
PB.170.45 ou pourl'utilisation avec des seringues a usage unique

Cannule con attacco per manico per un raccordo ad una pompa aspirante
insieme con manico PB.165.35, PB.165.45 oppure PB.170.35, PB.170.45
o per |'uso disiringhe monouso
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one central hole / two lateral holes

ein zentrales Loch / zwei laterale Locher
un orificio central / dos orificios laterales
un trou central / deux trous latéraux

un foro centrale / due fori laterali

PB.66.04

30 cm-11%"
@4 mm

Measurements = working length
MaRangaben = Nutzldnge

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile

PB.66.05

30 cm-11%"
@ 5mm

30 em-1134"

@5 mm

30 cm-11%"
@ 6mm

af —.“
H ~ Lipo-Suction Cannulas
Lipo-Suction Kantilen
4 - Canulas de liposuccion
: ' Canules de liposuction
S Canule per Lipo-aspirazione
three holes, diagonal
drei locher, diagonal
tres orificios, diagonal
trois tous, diagonal
tre fori, diagonale
PB.68.03 PB.70.04
20 cm-8" 30 cm-11%4"
@3 mm @4 mm
PB.69.03 PB.71.04
30 cm-11%" 40 cm-15%"
@3 mm @4 mm
PB.75.05 PB.75.06
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for infiltration Point with hole / one lateral hole
zur Infiltration Spitze mit Loch-/-ein Loch seitich =
para infiltracion Punta con orificio / un orificio lateralmente E
pour l'infiltration Pointe a trou / un trou latéral g
per infiltrazione Punta con foro / un foro al lato =
PB.82.12

PB.77.02 PB.77.03

25¢cm-10"  25cm- 10"
@2mm @3 mm

Measurements = working length
MaRangaben = Nutzlange

Indicaciones de madidas = longitud dtil
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile

PB.79.03

20 cm-8"
@3mm

PB.80.03

30 cm- 11 %"
@3mm

30 cm-11 %"

PB.82.13
35cm- 13 4"
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) ~ Lipo-Suction Cannulas
Lipo-Suction Kantlen
Canulas de liposuccion
Canules de liposuction
Canule per Lipo-aspirazione
for fine proportioning in facial sections
fiir feine Konturierungen im Gesichtsbereich
para contronos finos de la cara
pour des contours fins dans la partie faciale
per un contornamento nelle parti facciali
H " ”
' |
PB.84.17 PB.86.02 PB.88.03
5 cm-2" 5cm-2" 5cm-2"
@ 1.7 mm @2 mm @3 mm
PB.85.17 PB.87.02 PB.89.03
15 cm-6" 15 cm-6" 15 cm-6"
@ 1.7 mm @2 mm @ 3 mm
with LUER-LOCK connector
mit LUER-LOCK Ansatz
PB.84.27 PB.86.12 PB.88.13 con WN; LUtELﬁégcl:.’éCK
= o = avec embou -
g ?Tm%n g ;“ :;2 g o r'nr:r;Z con raccordo LUER-LOCK
PB.85.27 PB.87.12 PB.89.13
15 em-6" 15 cm-6" 15 cm-6"
@17 mm @2 mm @3 mm

one lateral hole

ein Loch seitlich

un orificio lateralmente
un trou latéral

un foro al lato

Measurements = working length
MaRangaben = Nutzldnge

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile
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three lateral holes
Drei laterale Locher
tres orificios laterales
trois trous latéraux
tre froi laterali

PB.90.03

15 cm-6"
@ 3mm

PB.91.03
25 cm-6"

@ 3 mm

Measurements = working length

MaRangaben = Nutzldnge

PB.92.04

15 cm-6"
@4 mm

PB.93.04

25 cm-6"
@4 mm

Indicaciones de madidas = longitud atil

Measures = longueur utile
Misura = lunghezza utile

.~ Toledo

Fork shape, rounded tips, dissector between tips/ one central hole.

Gabelform, Spitzen abgerundet, scharfe Dissektorfla zwischen den Spitzen/ ein zentrales Loch.
Forma de horquilla, puntas redondas, superficie afilada entre las puntas/ un orificio central.
Forma de fourche, pointes arroundies, dissecteur entre les pointes/ un trou central.

A froma di forchetta, punte arrotondate, superficie acuta tagliente tra le punte/ un foro centrale.

PB.95.02 PB.97.03 PB.101.04 PB.104.05
5cm-2" 5cm-2" 5cm-2" 30 cm-1134"
@2mm @ 3mm @4 mm @ 5mm
PB.96.02 PB.98.03 PB.102.04
15 em-6" 15 cm-6" 25 cm-10"
@2mm @ 3mm @4 mm

PB.99.03 PB.103.04

25 cm-10" 30 cm-1134"

@3 mm @4 mm

PB.100.03

30 cm-1134"

@4 mm
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Lipo-Suction Cannulas
Lipo-Suction Kantilen
Canulas de liposuccion
Canules de liposuction LN
Canule per Lipo-aspirazione

PB.110.03 PB.112.04 PB.113.05 PB.114.06
20 cm-8" 30 cm-1134" 30 em-1134" 30 cm-1134"
@3 mm @4 mm @ 5mm @6 mm
PB.111.03

30 cm-11%"

@3 mm

one central hole, two lateral holes

ein zentrales Loch, zwei laterale Locher
un orificio central, dos orificios laterales
un trou central, deux trous latéraux

un foro centrale, due froi laterali

Measurements = working length
MaRangaben = Nutzldnge

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile
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PB.120.03 PB.122.04 PB.123.05 PB.124.06
20 cm-8" 30 cm-11%4" 30 cm-11%4" 30 cm-113%4"
@3mm @4 mm @5mm @6 mm
PB.121.03
30 cm-11%4"
@3mm

Measurements = working length
MafBangaben = Nutzlange

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile

two lateral holes, one central hole

Zwi laterale Locher, ein zentrales Loch
dos orificios laterales, un orificio central
deux trous latéraux, un trou central

due fori laterali, un foro centrale
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Lipo-Suction Cannulas according to ENTNER
Lipo-Suction Kanulen nach ENTNER

Canulas de liposuccion segun ENTNER
Canules de liposuction selon ENTNER

Canule per Lipo-aspirazione secondo ENTNER

o)
Lipo-Suction Cannulas according to ENTNER
to be used with tumescense local anesthesia techique

All fine cannulas described on the following pages were developed for the liposuction tumescense local
anesthesia technique, excellent suction quality distinguish themselves. Cannulas with a total length of
15, 20 and 30 cm and with a diameter of 2 - 4 mm are available. This guarantees a wide field of
application.

We offer for the use with vacuum syringe cannulas with LUER- LOCK connector and for the use with
pump cannulas with handle connector.

Lipo-Suction Kaniilen nach ENTNER
Fur die Tumeszenz-Lokalandsthesie Technik

Die nachfolgend beschriebenen feinen Kanulen sind speziell fir Die Fettabsaugung in der
Tumeszenz-Lokalédnasthesie entwickelt worden und zeichnen sich durch hervorragende
Saugeigenschaften aus. Die Kanllen stehen in den Langen 15, 20 und 30 cm und mit einem
Durchmesser von 2 -4 mm zur verfiigung. Dies gewahrlesitet einen breiten Anwendungs-berich.

Fur den Betrieb mit Vacuumspritzen stehen Kanlilen mit Luer-Lock Ansatz und fur den Betrieb mit
Absugpumpen Kantlen mit Griffanstz zur verfligung.

Canulas de liposuccion segun ENTNER
Para la anestesia tumescencia local

Las siguients canulas finas son desarrroladas especialmente Para la liposuccién en la anestesia
tumescencia local y se distingue por su excelente calidad de succion. Las canulas son disponibles en las
longitudes de 15, 20 y 30 cm y con un diametro de 2 - 4 mm. Esto garantiza un campo de aplicacién
amplio.

Para el uso con jeringas de ccio hay disponibildad de canulas con conexion Luer-Lock y para el uso con
bombas de aspiracion se dispone de canulas con conexion de mango.

Canules de lipsuccion selon ENTNER
Pour la technique de tumescence/anésthesie loacle

Les canules fines decrites ci-dessous ont été concues spécialement pour la liposuccion dans la
tumescence/- anesthésie locale et se distinguent par des qualités de succion excellentes. Les canules
sont diponibles dans des longueurs de 15, de 20 et de 30 cm et avec des diamétres de 2 a 4 mm. Cela
garantit un champ d'application étendu.

Pour l'utilisation avec des seringues vacuum il y a des canules avec embout Luer-Lock, et pour
I'utilisation avec des pompes de succion il y a des canules avec raccord pour manche.

Cannule per Lipo-aspirazione secondo ENTNER per la tecnica di anestesia locale
tumescenzica

Le seguenti cannule delicate sono state svilupate specialmente per I'aspirazione del grasso nella
anestesia locale tumescenzica e rappresentano un ottima qualita d’ aspirazione. Le cannule sono
fornibili con le lunghezze di 15, 20 e 30 con un diametro di 2 - 4 mm. Questo crea diponibile un largo
campo d' applicazione.

Per I' uso con sirignhe a vuoto sono disponibili le cannule con il raccordo Luer-Lock e per | uso con una
pompa aspirante sono diaponibile le cannule con attacco per manici.
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holes holes

Locher Locher

orificios orificios

trous trous

fori fori

M ™ i r'\ .
@ 1.5 mm
@ 1mm Alr
1.5 mm
rd L~
r P2mm
' A

PB.130.02 PB.131.03 PB.135.03 PB.136.04
15 cm-6" 15 cm-6" 20cm-8" 20cm-8"
@ 2mm @ 3 mm @3 mm @4 mm
PB.132.02 PB.133.03 PB.137.03 PB.138.04
15 cm-6" 15 cm-6" 20cm - 8" 20cm-8"
@ 2mm @3 mm @3 mm @4 mm

Measurements = working length
MafBangaben = Nutzlange

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile
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Lipo-Suction Cannulas according to ENTNER
Lipo-Suction Kantilen nach ENTNER
Canulas de liposuccion segun ENTNER
Canules de liposuction selon ENTNER
Canule per Lipo-aspirazione secondo ENTNER

...... —

™ - ~y
@2.0mm
holes
Lécher
orificios @1.5mm
trous
fori
[
]
b
]
@1.5mm
/ ]
PB.144.03 PB.145.04
30 cm-11%4" 30 cm-1134"
@ 3 mm @4 mm
PB.146.03 PB.147.04
30 cm-1134" 30 cm-113%4"
@3 mm @4 mm
holes
Laocher
orificios
trous
fori
PB.140.03
20 cm-8"
@3mm
PB.142.03
20 cm-8" % %
@ 3 mm =< . : g
Measurements = working length
MaRangaben = Nutzldnge
Indicaciones de madidas = longitud util

Measures = longueur utile
Misura = lunghezza utile
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The bayonet shaped handles allow an easier manipulation.

Die abgewinkelten Griffe bewirken hohere Freiheitsgrade bei der Manipulation.
Los mangos en forma bayoneta posibilitan un manejo libre durante la intervencion.
Les manches en forme baionnette accordent plus de liberté lors de la manipulation.

| manici a forma di baionetta rendono possiblie un maneggio libero durante I'intervento.

q— 21.5mm

¢ ]
-] ' '
q
¥ a— @2.0mm
)
s )
4a— 315
I L q
)
s )
e
aq
)
g
- |
D
)
[
q
)
)
1 )
PB.150.03 PB.152.04
20 cm-8" 20 cm-8"
@3 mm @4 mm
PB.151.03 PB.153.04
30 cm-1134" 30 cm-1134"
@3mm @4 mm

holes

Lécher
20 cm orificios

trous

fori

holes

Lécher
30 cm orificios

trous

fori

Measurements = working length
MafBangaben = Nutzlange

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile

PB.155.03

20 cm-8"
@3 mm

PB.156.03

30 cm-1134"
@3 mm

20cm

o

30 cm

O

PB.157.04

20 cm-8"
@4 mm

PB.158.04

30 cm-1134"
@4 mm

holes
Locher
orificios
trous
fori

holes
Locher
orificios
trous
fori
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Lipo-Suction Cannulas according to ENTNER
Lipo-Suction Kantilen nach ENTNER

Canulas de liposuccion segun ENTNER

Canules de liposuction selon ENTNER

Canule per Lipo-aspirazione secondo ENTNER

For fine proportioning in facial and neck areas.

Fiir feine Konturierungen im Gesichts- und Halsbereich.

Para contornos finos en las partes faciales.

Pour des contours fins dans la partie faciale et la partie du cou.
Per contorni fini nella parte facciale e del collo.

— @ 1.0 mm

PB.160.02
15 cm-6"

@2 mm

holes

Lécher
orificios

0 trous
fori

Measurements = working length
MaRangaben = Nutzldnge

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile

y =
— @1.0mm

"
It

PB.161.02

15 cm-6"

@2mm

holes

Lécher
orificios

0 trous
fori
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Handles for Cannulas..
Handagriffe fir Kantlen
Mangos para canulas
Manches pour canules
Manici per cannule

-

: X r,‘
-
}

y
J

Handle with connection thread for cannulas and hose
connection @ 13 mm for operation with a suction pump.

Handgriff mit AnschluRgewinde fiir Kaniilen und Schlauch-
ansatz @ 13 mm filir den Betrieb mit einer Absaugpumpe.

Mango con conexion de rosca para canulas y conexion de
manguera @ 13 mm para funcionamiento con una bomba de
aspiracion.

Manche avec filet de raccordement pour les canules et pour le
raccordement du tuyau @ 13 mm, pour ['utilisation avec une
pompe de succion.

Manico con filettaturea d' attacco per cannule e con attacco per
tubo di @ 13 mm per I' uso con una aspirante.

with rotatable tube connection

mit drehbarem schlauchansatz

con conexion giratoria de tubo
avec raccordement tuyaux pivotant
con attacco di tubo girevole

360°

Recommended handles for the tumescense local anaesthesia technique
Empfohlene Handgriffe fiir die Tumeszenz-Lokalanasthesie-Technik

Mangos recomendados para la técnica anestesia tumescencia local
Manches recommandés pour la technique de tumescence/ anesthésie locale
Manci consigliati per la tecnica dell' anestesia locale tumescente

ditto with hole, for interruption of suction
dto.mit Loch, zur Saugunterbrechung

idem con orificio, para iterrupcion de succion
idem, avec trou, afin d'interrompre la succion
idem con foro, per bloccaggio d'aspirazione

with rotatable tube connection

mit drehbarem schlauchansatz

con conexion giratoria de tubo
avec raccordement tuyaux pivotant
con attacco di tubo girevole




Accessories for syringes
Spritzenzubehor

Accesorio para jeringas
Accessoires pour seringues
Accessori per siringhe

PB.175.37

Adaptor with LUER-LOCK connection for use of cannulas with handle connector on
LUER-LOCK syringes

——

Adapter mit LUER-LOCK Ansatz, Zur Verwendung von Kaniilen mit Griffansatz auf
LUER-LOCK Spritzen.

|

Adaptor con conexion LUER-LOCK, Para el uso de canulas con conexion de mango
en jeringas de LUER-LOCK. ’

Adaptateur avec embout LUER-LOCK, Pour ['utilisation de canules avec roccord pour
manche sur des seringues LUER-LOCK.

Adattatore con raccordo LUER-LOCK, per I' uso di cannule con attacco per manico su
siringhe LUER-LOCK.

PB.180.50 (

Disposable plastic syringe for cannula with connector, pack. Of 60 pcs, individually
packaged, sterile

Einweg Kunststoffspritze fiir Kaniilen mit Griffansatz, Pakcung a 60 Stiick, einzeln
steril verpackt

Jeringa de plastico monouso para canulas con prolongacion de mango, caja de
60 unidades, empaqueado solo, estéril

Seringue d'usage unique en matiére platique pour des canules avec raccord
pour manche, paquet de 60 piéces, emballées stérilement et individuellement

Siringa in materia plastica monouso per cannule con attacco per il manico, conf.
Di 60 pezzi, singole e sterile

I‘III;I!*ITIIF!IFIWII{IH’H}IIFH

=D
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PB.185.50
Metal stop (lock) for syringes, lock maintains vacuum in the syringe.

Spritzenstopp aus Metal, zur Gewinnung eines Vakuums in der Spritze.

Stop de metal para jeringas, para obtener un vacio dentro la jeringa.
Stoppeur pour seringues, afin d’ obtenir un vacuum dans la seringue.
Bloccaggio della siringa, per crearsi in essa un vuoto.

PB.190.50

Holding device for Luer Lock syringes for safe storage of
syringes containing sacked fat

Spritzenstander fiir eine gesicherte Lagerung von Luer-Lock
Spritzen mit abgesaugtem Fett

Caballete para un almacenamiento seguro de las jeringas de
Luer-Lock llenas de grasa

Support pour un stockage sir de seringues Luer-Lock
Contenant des lipides enleves en sucant

Supporto per un magazzinaggio sicuro delle siringhe Luer-Lock
Con il grasso aspirato

PB.192.50
75 mm
Transfer adaptor for Luer Lock syringes

Transfer-Adapter fiir Luer-Lock Spritzen

H

a8

1lltlllrl1llllqllrlllflllll

g

Adaptador de transferncia para Jeringas de Luer-Lock

Adaptateur de transfert pour des seringues Luer-Lock

Adattatore di trasferimento per siringhe Luer-Lock
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Handles for Cannulas PROFESSIONAL

Handgriffe fir Kantlen PROFESSIONAL
- Mangos para canulas PROFESSIONAI'.%
~ Manches pour canules PROFESSIONAL

=h ~ Manici per cannule PROFESSIONAL

e

Gasparoti

Professional

Handle with connection thread for cannulas and hose
connection @ 13 mm for operation with a suction pump.

Handgriff mit Anschlufigewinde fiir Kanlen und Schlauch-
ansatz @ 13 mm fiir den Betrieb mit einer Absaugpumpe.

Mango con conexion de rosca para canulas y conexion de
manguera @ 13 mm para funcionamiento con una bomba de
aspiracion.

Manche avec filet de raccordement pour les canules et pour le
raccordement du tuyau @ 13 mm, pour I'utilisation avec une
pompe de succion.

Manico con filettaturea d’ attacco per cannule e con attacco per
tubo di @ 13 mm per I' uso con una aspirante.
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one central hole
ein zentrales Loch
un orificio central
un trou central

un foro centrale

Gasparoti

| )| f

1 1]

-

Handle 15 cm-6" Handle 25 cm-10"

__APB.200.03 93mm A PB.200.04 @4mm
B PB.210.03 @3mm B PB.211.04 o4mm
A B

Handle| 15 cm-6"
A |PB.200.06 ©6mm

B|PB.212.06 @6mm

i

Handle| 25 cm-10"
A PB.201.06 ©6mm

B PB.213.06 @6mm

Measurements = working length
MafBangaben = Nutzlange

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile

Handle 30 cm-11 %"

A PB.201.09 @9mm
B PB.213.09 ©9mm
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Lipo-Suction Cannulas

Lipo-Suction Kantilen
- Canulas de liposuccion
- Canules de liposuction
Canule per Lipo-aspirazione

one central hole
ein zentrales Loch
un orificio central
un trou central

un foro centrale

Gasparoti

Handle| 15 cm-6"

A PB.215.03 @3mm
B PB.225.03 @3mm

Measurements = working length
MaRangaben = Nutzldnge

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile

Handle| 15 cm-6" Handle| 25 cm-10"
A|PB.215.06 @6mm A PB.216.06 @6mm
B |PB.225.06 @6mm B PB.226.06 ©6mm
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two central holes
zwei zentrale Locher
dos orificios centrales
deux trous centraux
due fori centrali

?

I 1]

Handle| 15 cm-6"
A PB.217.04 @4mm
B PB.227.04 94mm

Measurements = working length
MafBangaben = Nutzlange

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile

Gasparoti
|

Handle| 25 cm-10" Handle| 30 cm-11%4"
A PB.218.04 @4mm A PB.219.06 @6mm
B PB.228.04 04mm B PB.229.06 @6mm




Lipo-Suction Cannulas

- '. Lipo-Suction Kaniilen
- = . Canulas de liposuccion .
. Canules de liposuction '
- N Canule per Lipo-aspirazione
. -
A
two lateral holes
zwei laterale Locher
dos orificios laterales
trous lateraux
due fori laterali
|
Handle 15 cm-6" Handle| 25 cm-10" Handle 30 cm-11%"
A PB.240.03 @3mm A PB.240.04 24 mm A PB.240.06 ©6mm
B PB.250.03 23mm B PB.250.04 @4 mm B PB.250.06 @6 mm
A B

===

Handle| 25 cm-10"
A PB.241.06 @6mm
B PB.251.06 @&mm

.’. ALSO AVAILABLE IN LIGHT WEIGHT

Measurements = working length
MaRangaben = Nutzldnge

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile

Handle| 30 cm-11%"
A PB.241.09 @9mm
B/ PB.251.09 @9mm
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two lateral holes
zwei laterale Locher
dos orificios laterales
trous lateraux

due fori laterali

Handle' 15 cm-6" Handle| 15 cm-6" Handle| 25 cm-10"
A/ PB.270.0303mm A PB.270.06 @6mm A|PB.271.06 @6mm
B PB.280.03@ 3 mm B PB.280.06 @6mm B. PB.281.06 @6 mm

A B

Measurements = working length
MafRangaben = Nutzldnge

Indicaciones de madidas = longitud util
Measures = longueur utile

Misura = lunghezza utile




Aspii-ating C_urettesl
Absaugkdretten
Curetas de aspiracion
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Straight PB.300.03 PB.300.04 PB.300.06 PB.300.08 PB.300.10 PB.300.12 PB.300.14
Bent PB.301.03 PB.301.04 PB.301.06 PB.301.08 PB.301.10 PB.301.12 PB.301.14
3mm@ 45mm©@ 6mm@ 8 mm@ 10 mm @ 12mm @ 14 mm @
Specimen and Aspirating Curettes Aspirating Curettes
Probe- und Abesaugkiiretten Absaugkiiretten

Curetas de biopsia y de aspiraccion

Curetas de aspiracion

PB.310.00
Hose Connector
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Professional

Gynecology - Gynédkologie - Ginecologia

7 7] F!
sl B ol
I T T
: ’ :
2 T iz
T 7 T
-Straight PB.320.03 PB.320.04 PB.320.06 PB.320.08 PB.320.10 PB.320.12 PB.320.14 PB.310.00
Bent PB.321.03  PB.321.04  PB.321.06  PB.321.08  PB.321.10  PB.321.12  PB.321.14 Hose Connector
3mm@ 45mm@ \E_rnm(a 8mm@ 10 mm @ 12mm @ 14mn19
Speci and Aspirating C Aspirating Curettes
Probe- und Abesaiigkuretten Absaugkiiretten

Curetas de biopsia y de aspiraccion

Curetas de aspiracion
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PB.120.03
PB.121.03
PB.122.04
PB.123.05
PB.124.06

PB.130.02
PB.131.03
PB.132.02
PB.133.03
PB.135.03
PB.136.04
PB.137.03
PB.138.04

PB.140.03
PB.142.03
PB.144.03
PB.145.04
PB.146.03
PB.147.04

PB.150.03
PB.151.03
PB.152.04
PB.153.04
PB.155.03
PB.156.03
PB.157.04
PB.158.04

PB.160.02
PB.161.02

PB.165.35
PB.165.45
PB.170.35
PB.170.45

PB.175.37
PB.180.50

PB.185.50
PB.1980.50
PB.192.50
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Cat. No.
Kat. Nr.
Cat No.
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PB.200.03
PB.200.04
PB.200.06
PB.201.06
PB.201.09
PB.210.03
PB.211.04
PB.212.06
PB.213.06
PB.213.09

PB.215.03
PB.215.06
PB.216.06
PB.225.03
PB.225.06
PB.226.06

PB.217.04
PB.218.04
PB.219.06
PB.227.04
PB.228.04
PB.229.06

PB.240.03
PB.240.04
PB.240.06
PB.241.06
PB.241.09
PB.250.03
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PB.250.06
PB.251.06
PB.251.09
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PB.270.06
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PB.280.03
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PB.300.03
PB.300.04
PB.300.06
PB.300.08
PB.300.10
PB.300.12
PB.300.14
PB.301.03
PB.301.04
PB.301.06
PB.301.08
PB.301.10
PB.301.12
PB.301.14
PB.310.00

PB.310.00
PB.320.03
PB.320.04
PB.320.06
PB.320.08
PB.320.10
PB.320.12
PB.320.14
PB.321.03
PB.321.04
PB.321.06
PB.321.08
PB.321.10
PB.321.12
PB.321.14
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Cradxenue >

Meduyurcrusx Haw i
Ypexoenuil

http://medtehural.ru/

YEBasaemble Aambl M rocnoga, Koaneru 1 napTHEpsbI!

Hawa opraHM3ayWA OCYWECTEAAST MOAHBIN LMKA CHaBMeHMA MefMUMHCKHMX YYPeXOeHHH, KOCMEeTONOrHYeCKHX KAHHMK,
CaNoOHOE KPacoThl M peaBMAMTALMOHHBIX UEHTPOB. Mbl NAOTHO COTPYAHHYAEM CO MHOFMMM POCCHMIHCKMMM M 3apySeHBIMM
NPOM3BOAHTENAMH NPOAYKUMM MeAHUHMHCKOrO Ha3Ha4YeHWA M oGopYAOBaHWA. ToBapkl, NpeACTaBNEeHHBIE HA Halem caiTe,
ABNAKTCA BBICOKOKAYECTEEHHBIMM H MMEKT ECce HeolxXoJMMmble paspelMTeNbHble JOKYMeHThl. Komnanua “MegMUMHCHMeE
TexHonoruu ¥pana” HaxoguTtcA B ropoge Ekatepunbypre. MNopog pasHoyganeH Kak oT MocKBeI, Tak M oT HosocuBupcka. Mo
3TOMY, CKOPOCThE M YA0BCTBO AOCTABKH MPY3a MPaKTHYeCKH No Bcel Poccu ABNAKTCA HanBonee yAoGHEIMH M MPHMMEPHO
OAHHAKOBLIMKM. COTPYAHHYAA € Hallei KomnaHKeii, Bl nony4yaeTe HageXHoro W 3ddeKTHEHOro NnapTHepa!

000 ‘Meduyurckue Cexxonozuu Ypard’, xeaaem Bam
Joopobs u Jjpoybemanus xa donzue z00a

Docmabra mobapob no Poccuu u cmpanam CC ocywecmbasemcs
2100001 Yy odHOU 017 Bac mparcnopmHol Konaxuell ¢ coonlooeHuen

memnepamiypPHozo pexumnd.

Mouwi 3adomunics o desonacrocmu Bawezo zpysal Compyonuyas ¢ xamu,

Py denaeme npabuisneid bwdop!



http://medtehural.ru/
http://medtehural.ru/
http://medtehural.ru/
http://medtehural.ru/
https://www.youtube.com/channel/UCHt-WgvDX6PTb1DynsNJ31Q
http://medtehural.ru/

